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&lt;/lyrics&gt;
{{Translation||Japanese}}
==Romaji==

&lt;lyrics&gt;

anata no soko omokage dake ga
watashi wo ima ni todomete iru no
kono hiroi sekaijuu de

tatta hitori

koufuku wo kureta hito

ano hibi wa mou

koko ni wa nai

aoi tori wa

kago wo nuketobitatta

koi wa toraereba

sugu ni nigeru mono

motto jiyuu na ano sora he

iilno douzo

koete rashite

anata no yasashii manazashi ga
kono mi he to

katsute furisosoida

kuramu you na hizashi no naka
tada futari de

me wo tojite

ikite irareta no ni

aoi tori yo mado wo nuke
tonde itta

doko made mo

doko made mo

eien ni

&lt;/lyrics&gt;

==English Translation==
&lt;lyrics&at;

Vestiges of you

Are fastening themselves to me, right now
In this vast world

There's only one person

Who brought me happiness

Those days

Aren't here anymore

A blue bird

Flew out of its case

If love can capture me

Then I'll immediately run away

Into the sky, a place that is more free
It's alright, go ahead

Pass through it

Your gentle look

Once poured down

Onto my body

In the sunlight, that seems so dazzling
Just the two of us

| close my eyes

Even though you've already lived your life
Oh blue bird, it escaped out the window
And flew away

To the end of the world

To the end of the world

Eternally
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